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(Ku Mhleli we Nkanyiso.)
xe—Ngiela indawo. Hau, bakiti, kuleadaby

ka umieto, ang mina  Bonke abi-
Soshuml Kuwo umteta, wna Ilihl:l
ba : abantu

indatshana enga ifundwa ngabFundisi
naBantu.

Juorsaws © Rav. F. O. Momus, B. A, Usmruxpist
wask Noxpunsnonss, Yonssuine,

Endulo, laps izl R
e, Shnge tpwe Iasiote: Shate. et
otile owsye nalo. Kwati ngalo lona

Idﬂ_ lsngs elalizibekele ukweunza loko ngalo,

kusiblwa, lozrwa ukuti isita salo sizskodhlala

eduze nengaba yalo nabantu abayingcosana nje.

w leso samililungele ukuba libe nako ukuo-

M'."' ngako-ke laqinisa enhliciyweni yalo

okuti kalose lssidedels isita ngaleso wikabi.

Sakulums ngeoebo lalo kurwa umfondisi walo,

owali nﬁunmdhll ukulivimbela ckwenzeni
oknnhkufr miundisi lo olungileyo wakuluma

o eqaweni leli ngesono leso esikulu ebeliti
lizakusenzs, kodwa konke kwashaya sl
Kwat'ukuguina, ebous ukuli amazwi ake kawa-
sim luto, wati—

“ Nkosi yami, lokn kanginakukuvimbela
ekwenzoni kwecebo lako lelo, suvume ukwenza
intwans encans nje ungakshambi, yans nami
endhlini yokukuleka, sikuleks sobabili ndawonye
kons.” Iqawe lavama, laguqa kanye vomfundisi
bakuloks.

UmKrisia lo otand'isiran wati eqaweni eli-
funs ukupindisa — *“ Ake usho emva kwami
umTandazo we Nkosi, isigaba ngesigaba, umta-
pdazo Jowo i Nkosi yetu u Jesu HKristu Yau-
fandis'abafundi Bayo”

u Ngiysvuma, ogizakwenze njalo,” kupendula

we
Laselenze njalo. Umfundisi washo iugaba
saainye negawe lenza njalo, waze walika eai-
sokuti, ** Sitetalele izono zetu, ojengaloku
sitetelel’'abasonayo.”” Lapo latuls iqawe,
“ Nkosi yami, uyntuls,” kusho umfundisi

+ Auqubeke pela usho smazwi cuva kwami, |

Sitatelole izouo

ums unesibindi sokuwasho—*
sobu, n‘wu_-_..iukq witalolol abasonnyo
« Kangkwazx,” kupendula iqawe
+ Yobo-ko, no Nkulunkulo Lannkukubeu-lnh
sgokuba Washo njalo, Uyeuas ugobo Liwake,
ewasiniha lamazwi ukuba sikuleke ngawo.
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U Colonial S ukiti atantu be-

stimela hubaylkwaks isteshinl esisha kons manje |

Obetuks iwola  ungene
nalaba
Tkoboaskala, nxa ku;

into abayishoyo, ngiyahakalels laba bastu.
namhls, akundal

e

abaloku bemhlupa ukuba banani ;
kobonakals.  Angiziblupi

:m- ngolucacis umiew, Nilakele, nkosi a
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(Ku Mhlels we Nkamyrsa, )

wenge i
ngaloko. Watl amakula nga n-pmanhu{n ekaya lapa
csoqedile umsebenzi wawo, nokuti uma i 100
lipindela o India, nga kubuya kuletwe i 100 lamanye
nje lwlu nee iawe lingagewali iwo.
U Mr. Stainbank wali kayamdabukis ukubona awe
ligcwal'amakuls ; kodwa wyasi ukuti abalim'iTea no-
moba, nabanye bafuna lzisebensi, namakula jwows ku-
pela asebenza kahle. Wati, kodws amakula ez lapa,
szela ykusebeama, ngako-ke nga epindeliselwa, fikatl
uwo sesipelile
U Mr. Hulett wati singense luto ngapandhie
kwamakuls, ngako-ke nga eletwa lapa [ kodwa wavuma
ukuti nga epindeliselwa ekaya inkati sawo sesipelibe.
U Sir John Robinson wati, Umhlangano ungei-
wle kahle imiteto ngamaKuls, bengakaxi ukuba
wlumende wamaKula utini ngako. Wati ngabe-
qala ukuswisisa uma v Rulumende wamaKula uyaku-
vuma ini ukwensa loko u Rulumende walapa ucabang’
ukuti kutanele ukuba kwenziwe

U Mr. Binns wacabang’ukuti nga kutunywa amunye
| aye ¢ India cawe ingatu u Rulumende wakona unga-
| vuma ini ukub'amakula asebenze lapa iminyaka eyi
| shumi abesepindela ekaya futi, Kodwa wati abantu
| nga bekumbula ukuti aba-Arab bem lapa lapa hanga-

sebensi—iawe ka'lisizi nakanye, ngako ke ibona abona

ipwe beagalisini ngaluto
| liscbenza nasendhlini, linok
| ukubona uto Iwensiwa lokumukis'ahakwa Arab
| U Mr. Ryley watl abalimi pakati kweswe batat
| amakula abe ixisebenm eabo,
| ukutol'abantu bhokusehonz

kusweleka ukuba abe kon‘amakula palkati kweswe
| kodwa singense njani ngapandhia kwawo !

U Dr. Sutherland watl amal
—afundis'abantu  ukusebenza
sebonm olungileyo

U Mr. Moot nayo futi waca
gletwa pakati kweawe, ngokuba ku Iwona kupol
| akwaziyo ukusebenra . odwa ufuna ukuba apenduk
| aye hu{m angahlali lapa.

Ipepa labuye lapindwa lafundwa.

K

nokuti loko kungum

| Rula lingumdobi, umlimi,
uair'okukulu, Ubcngatand’

ngokuba kuyabahlul'
Kuyamdabukisa ukuba

kula ayasisa kakulu lapa

bang ukuti amakula nga

kowdwa bazakulungisa sona csidala sibe sihle futi.
AMAKULA. Mycaxe—Ngikaleka indawo epepeni lako : i
Kwabulunywa kwakuning: daba yokulet'ama. | WS April sk, No. 53, Page 35, ngibose nu":n-
kula e Natal, \ O ¢ s * | Zibukwana, elekelels aka Mr, Lutuli, uti, amazwi ko
23 Mo Esebs (ol Wil e & g W Bl e - ARy
Natal, mp‘? . ~ buh::{iun u Satan, uti kwakusgobs bamukwa yioi
Ld na? wels pesu kulo aa, ckomba zono mke

kanye nemisebenti yake Kahle, maumeana, ukuya-
kubals izono somunye: axa kubalwa ono mabantu
kanye nemocbenn , Indanyise in wala lsono
podwa, i, waba  nazindaba uhle odukayo
silinge ukumlulela ngendaba ye Nkosi, singamgwaci
make, Asilinge ukukela amazwi angeniazo
imconale. U Mr. M. M. amgwazile nya lamazwi ;
bheka epopeni lika No. 53, page §, lika April 33r¢,
akomba ukuti loku akumvusangs, kumbulele. Buyeke
ukugwazana, silinge ukuvusara, ukuse ipepa libe lthle
Tibe mnand. Nguetelele, Mugane, ngengibimba

nNgawo. W. ). TSHANGANA
Bethany, May 4th, 181
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(Ku Mhlels we Nkanyuso.)
omusa emehiweni ako, nkou
nyise, wokuba ungifakele lama-
ewana opepeni lako, Yebo, mio ka Magwas, ngitete-
lela kulelogwi engalikuluma kuwe ; kodwa BNk
ngatsho ukuli Ewi lako lokukals libi, kodwa ngasola
jlawi lokuti umuntu uhlehlels emurs ngokusgaokwa
{mall ; ngalinganisa ngomuntu omasiyo, engitge:
swanga ukuti wahlehliswa yimali ; nawe fuld angi-
swanga ukuba wahlchliswa vimali Ngikuluma njalo
ngingolambayo kanye kangitsho ukuti n| skulamba
ngingabalela. RKangimae futh owaka wabaleka ngoku
lamba ekulomsebensi : ngibona abaning: behlehlinwa
kukwesuta, Kodwa izwi elingipelise smandhla ngelo
kuti ngikujivazile ; ngangingael ukuti ucatshile, ngabe
ngiti  uyasiwa  ukuba walimals umiense kwamila
omunye ymlenge pero kwomunye , ngangingas ukuba
wawunqums wawulahla ;o oba ugiboas boake aha
hlehlela emuva kabesbl. Ngeswa kahle mgensitwa
Y eyati n;wmputug\uh 0 Konje wma

3 agiti uyinlima agingaba ngiyisipuly-

Kodwa mina ngmgnlga'\ho whkuti
ngangibuz  ukuti  ukut, njengoba
wamila umlonge pciu komunye, lpwo
wapucwh inali nat Koaje hba

Mxaaxe, — Ngicela
yami Mhich we Nis

|

ngityela
puku yini na '
ogiyakujivacs,
walimala njo,
mioare wamilisws kuk
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